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Békesség a földön.
„Az én békémet adom nektek, nem 

agy mint a világ, nem úgy adom ép  azt 
nektek." Ez a magyarázata Isteni ajakról 
az angyali ígéretnek, melylyel békéi- ígér 
a földön a jóakaratunknak. Krisztán békéje 
az, mely eltölti szivünket e szent napon. 
Felmagasztosulva nézem a szent éj hideg, 
fagyos egén villogó ezernyi csillagot. Úgy 
hívnak ebből a hidegből delejes fényükkel 
az örök béke és szeretet hazájába. Béke 
és szeretet. Annyira tulvilági ez a két fo
galom, hogy nem is merjük itt a  földön 
keresni, csak mint a hideg éj csillagát 
messze-messze bámuljuk ott a magasságban. 
Oh mért nem vagytok közelebb a földhöz, 
mért nem szálltók a szegény emberiség 
fagyos ablakaiba, mért nem közeledtek 
az emberiség megdermedt szivéhez? Mért? 
Mert Isten a szeretet, az az Isten, ki bé
kéjét adja a jóakaratunknak. De ha távol 
vagyunk az Istentől, lehetnek közel aján
dékai ?

Béke és szeretet nincs Isten nélkül. 
Ez a szent Karácsony, mint a többi sok 
száz, nem hirdet mást, csak azt, mit az 
első hirdetett: „A z Ige testté lett, kinek 
élete lett az emberek világossága. — a 
világ általa lett —  s a világ meg nem 
ismerte őt.“ —  A  béke és szeretet kiszo
rult az emberi lakokból, az emberi szivek-
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A budapesti festő-iskola, mint minden év 
elején, megnyitotta tantermeit a sok szép jövő
ről ábrándozó hölgyek és ifjak előtt, kik vala
mennyien azon titkos ihlettel iratkoztak be, 
hogy korszakot fognak alkotni művészi képes
ségeikkel.

A  többek közt feltűnt egy érdekes, alig 
busz éves barna arczu ifjú, fürtökbe göndörödő 
hajjal, soü szenvedélyt és heves vérmérsékletet 
eláruló, szélesen metszett ajakkal, szóval az 
olaszok elvitázhatlau typusát hordva magán, 
líuggiére Brúnó szép okos szemével mintha a 
jövőt akarná kifürkészni, gyakran révedezett 
egy bizonyos távol czél felé. A szigorú taná
rok, kik felvételénél jelen voltak, bírálat alá 
vették a még otthon készített munkáit s lep
lezetlen csodálkozásaikat fejezték ki a fiú nagy 
jövőt igérö képessége felett. Az egyik professor 
meg is kérdezte:

— Mondja -csak, ifjú barátom, ki tanította 
önt a színek ily  csodálatos harmóniájára?

Brúnó a nála általáno an észlelhető bo-

j bői -  s meghúzza magát Bei 
kívül. J

Kigyullad sok kaiánpnyfa ■gv^tva- 
fénye, ki az öröm snpra a gyermekek 
ártatlan szemében, taMm a szülők és jó l- 
tevök szivében is De hát azért lett az Ő 
élete „az emberek világossága" hogy csak 
ma és csak a kicsi karácsonyfa ágain fé- 
nyeskedjék, aztán kialudjon egy évig? 
Csak emlék az < > neve, mint az elhalt 
jóltevőé, kiről megfeledkezik az emlékezet, 
s az évforduló nem jóságáról, de éppen 
kimultáról tanúskodik? Béke és -zereíet 
nem a gyermekek számára teremtetett 
csillag, nem a karácsonyfák festett gyü
mölcse. Egy mérhetetlen égi fényözön az, 
adva Istentől minden gyermeke számára, 
mely „megvilágít minden e világra jövő 
embert", gyümölcse pedig a boldogság s 
a keresztény erények mennyet érő kincs
halmaza.

Ez a lux vera, ez a keresztény szere
tet ragyogó fénye hiányzik az emberiség 
karácsonyán. Annak világát, üres szívvel, 
szokásból, pusztán földi okokból, nem sze
retet. hanem inkább szülői ösztönből szü
lető czerimóniával helyettesítené, de nem 
helyettesítheti, csak kigunyolja, vagy inkább 
saját szivének űrét sejteti a szent hit ki- 
sérletiesen csekély p slogó világéival.

Béke és szeretet! Merre jártok ? Talán 
a vérmezőn, hol most embert ül az ember?

molysággal, de a lelkesedés felvillanásával -zi- 
vébeu, felelt:

— Az én mesterem eddig a nagy természet 
volt, tőle tanultam meg festeni a tenger hábor
gását borzasztó szépségéin n s a nap lenyug
vását, ezer színében pompázó aranj’ os szövét- 
nekével. Hányszor talált a hajnal a tenger 
partján, mikor ecsettel a kezemben aludtam cl, 
kimerülve annyi szép bámulatától és sugaraival 
csókolta fel szempilláimat. Hiába volt minden. 
Az én kis falumban nem értettek meg, kígu- 
nyoltak érte, azt mondták, hogy ok nem iái
nak abban semmi széjjel. Azért jöttem ide, 
hogy kicsiszolja:!'., tökéleteslibsem tudá-umat, 
hogy aztán visszatérve, szemébe mundintssam 
mindenkinek: ugy-e mégsem , imádtam hamis 
bálványokat 1

Mig a fiú ezeket mondta, bizonyára csak 
saját gondolatmenetét követte önfeledten, mert 
szigorú tanárai clu‘0 talán nem mert v„h,a i.y 
bizalmaskodó lenni. Pár szóváltás a tanárok 
között s egyhangú határozat alapján felvették 
az akadémiába. Tulboldogan követte Brúnó 
többi társait a nagyterembe, hol a növendékek 
beszélgetése, zaja között bizuny nem igen vet 
ték észre jelenlétét. A cseng--*,;.s szav ára min 
denki elfoglalta kijelölt helyét, úgy Brúnó is. 
de ö sem látszott törődni a többivel, mert 
figyelemre sem méltatta, bájos szőke kis szom

Palotákban, hol ember kenyerére játszik a 
másik? Törvén -palotákban, hol hideg 
észszel mérik a szegény inainak hordó
képességét? Vagy talán ott, hol panasz 
felett kaczagnak, hol az emberi jogot osz
togatható és megvonható kegynek tekinti 
és használja ki a csúf önzés és uralom-vágy ?

Az egy-két karácsonyi lángocskát el
nyeli az éj sötétslge s még szomorúbbá 
teszi ezt a szent napot Az emberiség sziv- 
vüágából hiányzik a keresztény szeretet, 
mely nélkül nincs béke, nem történhetik 
lépés az emberiség földi boldogsága felé. A  
szív, mely a maga természetéből úgy nem 
forgatható ki, mint a föld sarkaiból — hi«r. 
Isten alkotta, szeretni kénytelen. A szeretet 
tűz, el nem oltható tűz, mely ha melegét 
másra ki nem terjeszti, önmagát fogia me
legíteni az önzés pokoli hevével. Az a 
láng, mely Istenhez szállana tel az égbe, 
kedves illatárban, elzárva, szétrombolja a 
földet s elűzi innét a békét, hoz siralmat, 
nyomort, kétséget és pusztító szenvedélyeket.

„Kelj föl világ sülj meg" — Megszü
letett az Üdvözítő!" A  béke és szeretet 
rég leszállt a földre Szüksége vau rá a 
világnak, soha nem volt rá nagyobb szük
sége, mint ma Mért nem keressük annál, 
ki lehozta az égből: Krisztusnál ? Századok 
tanúsága int, hogy nélküle azt fel nem 
találta senki, tehát mi sem juthatunk áldá
saihoz a kereszténység nélkül.

,'zédnüjét. Másnap szintén egymás meiié kerül
tek s talán most sem vett volna még tudomást 
a mellette ülőről, ha egy véletlenül otthon fe
lejtett ecset nem kényszeríti, hogy rászoruljon 
Tóthialussy (J-ittácskára.

— Magysád, kérem, ha oly szives volna 
hiányzó ecsetem helyett az önét pár pillanatra 
kölcsön a lui . . . liögtöri visszaadom.

A leány kíváncsian nézett nagy sötétkék 
szemeivel az ifjú érdekes arczába s így tekin
tetük találkozott. Pár pillanatig merően néztek 
egymásra, nztá ; mintha m-gszégvenüitek volna, 
egyszerre sütötte le mindkettő a szemét. <iit- 
t ács ka szótlanul nyújtotta át az ecs-tet s Brúnó 
erőltetett iiJ/.óuuyei wu** azt át.

Hosszú hallgatás után a férfi kezdte meg 
a beszéd-t s olyan hangon, min1 a ki buszán- 
koJ'k rlu ibi gyengeségen, szint-- nyersen szó
lította meg a leányt.

- -  lv.odSizooy! m‘u< m g / .i.-.aiái o;. fára
dozik, hogy sainte elnyelni lát síig az előtte 
lévő vásznat? Talán íii-oti az Akidé-nia első 
dijára számit?

Brúnó t alán már meg is hám a azt az 
udvariatlan hinj-i*. in lő nagv ri.il sózására 
moso.y ;g.a -..n ■ - ■ * • * v '■ * •l-
ielelt.

— H í önnek i 
első helyet fogia j i

nem az a ez-ijs, 
UJT * i_re ! r-í cu

h *gy az 
||U jövő
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Mai lapunk a karácsonyi melléklettel ia oldal.
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V

Ha az emberiség vagy inkább nem
zetünk, legközelebbi testvéreink és magunk 
boldogságát keressük, halljak meg az an
gyalok hivffc szavát, értsük meg századok 
hiteles tanúságait és menjünk a romok 
közt, elhagyott; csak majdnem egyedül a 
„pásztorok" ..által imádott és ismert Üdvö- 
zitőnhöz. Vegyük ajkunkra isteni csalha
tatlan tanát. Keresztjétől önfeláldozást, fel
támadásából reményt, bölcsőjéből hitet ve 
gyünk és alakítsuk át újra a világot, mint 
Ö nekünk átalakitotta, de pusztulni en
gedtük. Igen, a világot: a szív világát. „ Az 
esztelen mondja a szivében, hogy nincs 
Isten “ , —  „szivvel hiszünk az igazságrau. 
így  tanit a kereszténység pliylosophiája. 
ím e tehát a hit is a szív világában ver 
gyökeret s ha ki vész, ott szárad el. Tud-e 
remélni más, mint a sz ív , hisz a remény 
a hit zöld levele ? Tud-e szeretni más, 
mint a szív V

Földre szállott Üdvözítőnk! Keményt 
adj, mert remény nélkül a töld gyerme
keinek mai állapota csak kétségbeesés 
lehet; adj szeretetet, mert annak hiánya 
von sötét fátyolt tölénk! Mind ez meg- 
leszen, ha visszatér ama kettőnek lét fel- ! 
tétele a hit, a szent keresztén, ség. Annak , 
visszajötte pedig tőlünk lügg, kik urai 
vagyunk saját szivünknek és akaratunknak.

—  katholikus automoniai kongresszus tag- j 
jainak értesülése széna; a prím ás niint a kun- i 
grcsszus elnöke, január Ló végére togja össze
hívni a kongressust, melynek tárgya a 27-es 
bizottság többségének és kisebbségének elaho- 
ratuma. A kisebbségnek G yőrity  Gyula által 
készített és megállapított dolgozata a kon
gresszus tagjai közt nagy tért hódit s ig y  rend
kívül irdekes mérkőzésre nyílik kilátás. A z  ál
talános vita előreláthatólag több hétig fog tar
tani. A  mennyiben a kongresszuson megállapo
dás történik, az elfogadott javaslat (> felsége 
mint legtöbb kegyur elé kerül szentesítés végett.

vár önre. Aliért mondta ezt nekem oly gú nyo
lódva ?

Nem tudott mit szólni Brúnó, mert érezte, 
hogy bármennyire akarta még maga előtt is 
titkolni érzelmeit, megbabonázta már ez a szőke 
kis boszorkány.

Szombat este volt Géni minszteri titká
roknál nagy kivilágítás, sürgés-forgás látszott. 
A  rendes jourra készültek. Lnssankint szállin- 
kéztuk be a vendégek s a bejelentő inas épen 
Tóthfalussyék megérkeztét jelezte, midőn csilin 
gelve állott meg egy  szán s abból két térti szállott 
ki. A z  egyikről mindenki tudta, hogy a festő
iskola geniális protéssora, de a másik kilété
nek felfedezését kíváncsian várták.

A  mint beléptek a terembe, a háziasszony 
elragadó m osólylyal sietett eléjük, de szinte 
visszahükkont az idegen arez láttára. A  tanár 
sietett, bemutatni társát s hozzá tette:

—  .Engedjen meg nagyságos asszonyom, 
h og y  liivás nélkül hoztam el Brúnót, de ‘ leg
kedvesebb s legtehetségesebb növendékemet 
mindenhova magammal szoktam vinni. Még egy  
bájos m osoly a háziasszony részéről, aztan 
összevegyültek a többiek közé. A lig  volt azon
ban pár perozig Brúnó egyedül, észrevette 
Tótbl'alussyék jelenlétét. Nem birt magán ural
kodni, oda sietett üdvözölni őket s elragadta
tással szemlélte a bájos Gittácskát, ki halvány 
kék ruhájában igéző' volt. Önkénytelenül fe l
kiá ltott:

— Milyen szép modell volna most maga 
igy legújabb képemüez!

— Miért ne lehetnék, —- felelt pajzánul a 
leány — hisz kollégák vagyunk. Ennyit csak
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Ő felsége legfelső elhatározása a kormány utján 
a kongresszus elé terjesztetik s a mennyiben a 
kongresszus által Ö felsége elééteijesztsttqés 
elfogadott alkotmány a legfelső szentesitástj is 

^•megnyeri, eo ipsó törvénynyé is válik, mely 
törvénynek a parlament által való beczikkelye- 
zését is követelni fogják, értesülésünk szerint 
a kongresszusi tagok. Ezeken á proczedurákon 
kell beresztülmennie az autonómiai kongresz- 
szusnak s ezen az utón fog eldőlni az a kér
dés, hogy az illetékes tényezők s a kongresz- 
szusi tagok egyetértő bölcsessége végre isiétre 
fogják-e tudni hozni a magyar katholikusok 
által oly hőn óhajtott autonómiát.

Karácsonyi gondolatok.
A  nagy emlékezésnek nap ján, midőn a ”Meg- 

váltó születését ünnepli a világ, hozzád fohász
kodunk A lkotó, ki adtad, h og y  éljünk, s ren
delted, hogy kiizdjünkmig ide vagyunk lánczolva 
a föld  göröngyéhez. K ü ld  e el terem tő nagy 
Istenkegyelm ed, m ely elvezessen bennünket a 
megváltás helyére, adj erőt azoknak, kik bíz
nak benned és hisznek igazságaidban, hogy 
eiodm én ycyel harczolhassák át a nagy tusát: 
nyújts vigaszt a lemondásban, türelmet a szen
vedésben, hogy előkészíthessék diadalát az 
örök igazságnak ; matasd meg a tévelygő em
beriségnek, hogy hol keresse nyom orának, szen
vedésének és bűneinek M egváltóját. Meri n y o 
mor és szenvedés van mindenütt, pedig a v i
lágrendje nem változott m e g ; a nappalt fö l
váltja most is az éj, a n y á r  melegét a tél 
hidege. A  természet nem vá ltozott, a világ ha
lad kijelelt utján — de az ember, a föld  lakója 
öltött magára uj szellemet, m ely  szép és csil- 1 
lógó , talmi értéke mellett tetszetős, és e meg- ' 
rom lott világ-zelleui nyom ait látjuk a hova ! 
nézünk. Szívtelen részvétlenség kufárkodik ne- j 
mes érzésekkel, hazug jó indulat rabolja meg j 
a jó  ág gyengeségét, farizeusok foglalják el a I 
főhelyet mindenütt. Vehetsz ma pénzért bűnt, I

erényt, átkot, vagy áldást,. mert íesülyedtünk 
a netovábbig. Jövel, te égi király, szállj le a 
betlehemi jászolba, isteni arczod látása talán 

aszÜíbennünkefóa bűntől, mért nagyon 
á^y^fúdá^w p1 közöftönk; ki kész volna őse
bűmét újra-;éikövetni. 1

a év *
Szomorú valóság, mit magunk körül lá

tunk e nagy napon. Az egyház még áll, körü
lötte a világ milliónyi hívője de hány hisz 
igazán e hívők közül ? Talán csak azok, kiknek 
a világszellem csillogó valójából csak rongyo
kat juttatott, vagy azok, kik leroskadtak a lét 
küzdelmében. Égben nem hiszünk már, a föld 
nem ád kárpótlást vesztett hitünkért. Panasz 
és sóhaj mindenfelé, remény és fohász, bárha 
megváltozna tűrhetetlen állapotunk. Farizeus- 
kodás niég e sóhaj is; álszenteskedés még a 
panasz is ajkunkon. Amig siránkozunk sülye- 
désnnk miatt, amig kívánjuk, hogy körülöttünk 
javuljon meg a világ, addig magunk léha gyö
nyörök után futunk. Szeretnénk, ha mindenki 
becsületes lenne, mi magunk azonban nem tö
rődünk a becsülettel és minden cselekedeteink 
rugója az önzés: szeretnénk, ha körülöttünk 
középkori, fenkölt emberek élnének, de tán csak 
azért, hogy saját silányságunkat könnyebben 
értékesíthetnénk.

Ilyenek vagyunk a m egváltás m ásodik 
ezredének végén !

*
Uj jelszavak mozgatják a tömeget. Mi 

bennünk a lényeg? — nem kérdi senki. Halái- 
rusában vergődik minden nemesebb eszme- Aki 
hisz még nemes eszmékben, nagy ideálokban, 
az fantaszta vagy bolond, kire kaczagva né
zünk. Ily  előzmények után ki mondja meg, 
hogy milyen lesz a vég? — Adám töpreng 
talán még, de nem hallja már az isteni szóza
tot. A  világos öntudat figyelmeztetése bántja, 
mint a részeget, mert fél, hogy dőzsölését fél
beszakítja a józanság. A  ki útjában áll, a fi
gyelmeztetőre ma is torokszakadtan kiáltja: 
„feszítsd meg!" így volt ez mindig; az ember 
jelleme nem változott. A közönséges lélek

megtehetünk egj'm ásnak s ha akarja, szívesen 
ülök modellt.

.Megegyeztek. Másnap már a mama tudta 
nélkül ugyan, de egész ártatlan gondolattal 
ült Gittácska modell trónusán s igy  fo ly ta tó 
dott ez több nap egymásután

Brúnó mindannyiszor érezte, hogy a leány 
közellététöl reszkető keze nem bir o ly  tökéle
teset alkotni, mint eddig s eg3rszerre veszni 
érezte magát. Már-inár látta a bukást a remélt 
fényes jövő helyett. A  szerelem teljes erővel 
kerítette hatalmába az o ly  józan gondolkodású, 
szilárd akaratú fiút. Iszo y u  elkeseredés szállta 
meg. V issza gondolt k isfa lu jára , édes anyjára, 
hogy m ily vágyódással várják az ö diadalmas 
érkeztet s - zek az emlékek visszaadták erejét, 
önbizalmát.

Dolgozott tovább is táradhatatalan buz
galommal, ejt. nappallá téve, m ig egyszer csak 
ereje is megtagadta a szolgálatot. Köhögési 
rohamok vettek rajta erőt, mi napjában több 
ször jelentkezett, de ó nem tulajdonított annak 
nagyobb jeientöséget. A  szorgalmasan modellt 
iilö Gittáé-ka sem veit észre semmi változást, 
legfeljebb még inkább tetszett neki a fin hal
vány arczán jelentkező lázas pir. 

A  kép elkészült, még csal
ecsetvonás volt hátra.

csak egy  utolsó

Nem volt pentek, mit a babonás emberek 
minden nagy szerencsétlenség napjának tarta
nak, hanem vasárnap. Veröfénvben úszott az 
egész város, a harangok ünnepélyesen zúgtak 
s hívtak imára az ájtatos hívőket. Brúnó ott 
feküdt ágyában mozdulatlanul, a tiidövész egy

szerre döntötte le áldozatát — körülvéve orvo
saitól, kik aggódással lesték lázának emelke
dését vagy csökkenését.

Halk kopogás zavarta meg a kínos csendet, 
j Gittácska lépett be könnyedén, pajzánul, mini 

a kinek fogalma sincs a bekövetkezhető ka
tasztrófáról. Egy pillanat múlva azonban, annál 
leirhatatlanabb fájdalommal sietett szenvedő 
kis pajtásához. Midőn ott meglátta, elfelejtette, 
hegy illik vagy nem illik egy idegen férfi 
ágya előtt lenni. Letérdelt hozzá, kezébe vette 
szép fürtös fejét s a szive mélyéből jött hangon 
kérdezte:

Mi baja édes kis barátom, hogy nem 
is fogadja üdvözlésemet? No szóljon, azért jöt
tem  ̂ hogy megcsináljuk még az utolsó ecset- 
vonást.

Erre a szóra Brúnó felnyitotta nehéz 
pilláit s nem látott mást maga előtt, csak az 
ö bájos eszményképét s azt hitte az ö képe 
elevenült meg. Kimondhatlan boldog mosoly 
vonult el ajakán és suttogó, töredező hangján 
megszólalt.

— Ennél tökéletesebbet nem alkothattam ! 
Vigyétek el kis falumba, mutassátok meg min
denkinek, az édesanyámnak, hogy megtartottam 
szavamat, habár életemet leheltem is e műbe. 
Hosszasan nézett még a képre, aztáu hátra- 
csuklott fe|e s a néma csöndben csak Gittácska 
szivtépö zokogása hallatszott.

Az ájtatos hivök épen kijöttek a tem
plomból, midőn megszólalt a lélekharang s ke
resztet vetve magukra, szent félelemmel mondták:

— Valaki meghalt.
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mindig gyűlölte a nemest, gyűlölte és üldözte, 
s igyekezett magával a sárba rántani. A  pú
posnak is az az irigy óhaja, hogy mindenkit 
púposnak lásson. Ilyen volt az emberiség si
lány többsége mindig; nem is lett rosszabb az 
idők folyamán az egyes ember, hanem esak 
több lett a rossz.

*
A  visszaemlékezés e nagy napján a vá

gyódó lélek tekintete távol keleten áll meg, ott 
a betlehemi istállónál, a jászolban fekvő Jézus
nál. Az a kisded a mi reménységünk. Apró 
lábacskáit, puha kacsáit nem volna e bűn durva 
szegekkel átveri; azt az isteni homlokot szúró 
tövissel megvérezni? Vájjon nem igy  készü
lünk-e fogadására? Nem készitjük-e vétkeinkkel 
a txolgotha útját? Tekints szivedbe s ha ott a 
bűn férge ütött tanyát — ne közeledj ahhoz 
az isteni gyermekhez, hogy Judása légy. Verd 
meg inkább ezt a bűnös szivet s e nagy napon 
szeretettel és bizalommal, elvetve a múltat, uj 
emberként közeledj hozzá s ne állj a nagy 
tömeg közé, mely ma is csak azt kiáltja: „Fe
szítsd meg öt!" Örülj a születés ünnepének s 
ne készítsed elő a (xolgotha drámáját.

A^burok és még valami.
Egyedül élő ember nem étkezik otthon. Ma

gam is úgy vagyok. Ebédre, vacsorára idegenbe 
járok. Nyolczan ülünk rendszerint az asztalnál, 
külömbözö kivatásu emberek s egy kis köztár
saságot képezünk, ahol a tréfa és jókedv mellett 
a komoly eszmék csatározása is folyik.

Jelenleg például azon vitatkozunk: mi az, 
ami a burok kis nemzetét olyan hőssé, olyan 
legyözhetetlenné teszi, hogy a hatalmas Angliá
nak minden seregét a porba sújtja?

A  társaság egyrésze a sajátos körülmé
nyekbe fejlődött bátorságot emlegeti, a másik 
a hazaszeretet mellett bizonykodik, taktikai 
ügyességről beszél, a harmadik és bizony mon
dom, valamennyien megmosolyognak, mikor az 
Istennek szeretate, a mély, őszinte vallásosság 
mellett török lándzsát.

Érveket kérnek. És én kezdtem a Szent- 
irással. „Quae sursnm sunt, íjuaerite! Et cetera 
omnia addantur vobis! — Keressétek először 
az Isten országát és minden egyéb hozzáadatik 
nektek !u Körülbelül igy van ez ott megírva és 
a meg nem czá+olható igazság, a mi benne 
rejlik, teljes mértékben talál a bárokra.

Istenfélő, jámbor nép. Nemcsak az asz- 
szonyai imádkoznak. Imára kulcsolja ott a kezét 
a férfi Is. És a mikor áldás, jólét kél nehéz 
munkája nyomában, érzi és tudja, hogy ezt 
Istenének köszönheti. A keresztény hit és er
kölcs nála nemcsak a száj beszéde, élet az és 
valóság, a mely ott tükröződik le a tettek 
szoros lánczolatában. Szeresd Istenedet! Szeresd 
felebarátodat! Rosszat ne tégy! Tartsd meg a 
parancsokat! Óra et labora! Ez a búr férfinak 
egyetlen és szent törvénykönyve. Betartja min
den pontját és becstelennek tartaná magát, ha 
egyikét is ezen pontoknak megszegné. Mi cso
dálni való van hát azon, ha bátor, ha taktikás 
ügyességgel rendelkezik, ha véghetetlén szere
tettél csüiig "házájánt 'és ha győzelem kíséri 
fegyvereit ? „Szeretem az Istent, .szeretem a 
hazámat, azt védelmezem, a mit becsülettel; 
szereztem < magamnak,j; miért né bízhatnék hát' 
Isten segédelimébén? Ha'pedig Isten velünk, kü 
éllenünk?"

íg y  szól a búr iéjrfi. És az angolok fegy

veres hatalma pozdorjává törik s foszlányokra 
szakad erős kezei között . . . .

íg y  van ez uraim és nem máskép. Erős 
az a nemzet és legyőzhetetlen, a melynek 
férfiai imádkoznak és imádkozva cselekesznek; 
a hol a család csakugyan szentély s benne a 
a pap maga a férfi, az atya, a ki életének 
tetteinek buzdító példájával mindenkor elöljár.

Mert a nemzetek erőssége a családok 
erősségén alapul. Nemzeti becsület, nemzeti 
erkölcs, nemzeti nagyság nem adatik családi 
becsület, családi erkölcs, családi nagyság nél
kül. A  hol pedig a család feje szívesebben ül 
a kaszinóban, koptatja a kártya asztal zöld
posztóját s üritgeti a boros poharat, ott ugyan 
mit keresitek a család erősségét? És mit kere
sitek nálunk, a hol a gj'ermek sokszor, nagyon 
sokszor hiába szomjazik a iéieknemesitő pél
dáknak üdítő forrása után?

Karácsony szent estéje van . . , És én 
szere nék benézni mindéu katholikus magyar 
család otthonába. Ugyan hány lieiyen borul 
térdre az apa nejével, gyermekeivel; hány he
lyen kulcsolja össze kezeit s küldi férfias lel
kének erős imádságát a ma született Megváltó
hoz áldásért, kegyelemért, boldogságért? . . . .

Ünnep van, vasárnap van . . . Asszonyok, 
czifra nők sietnek a templomba. Ugyan hova 
lett melőlük a férj ? Kis gyermek kívánkozik 
az l.-ten házába. Ugyan mért nem veszi karjára 
az apa és viszi, vezeti a templomba? Bálba, 
színházba, tánczestélyeknek nevezett embermeg- 
szólásba a klakkba, frakkba, lakkba bujtatott 
férj karján megy a nő. Pranorámát, czirkuszt, 
állatseregletet, fürdőt, korcsolyapályát apai 
felügyelet mellett látogat a gyermek, ( ’sak a 
templom az, a melynek ajtajából a férj és apa 
gyáván vissszafordul. V agy mondjuk, nem lor
dul vissza : belép a templomba. Ugyan, hánytól 
láttátok, hogy térdrehullott. kc-i észtét vetett 
volna? Hány kulcsolta imára kezeit? . . . . 
Menjetek csak el az „urak miséjére" és nézze
tek csak körül. A férjet, apát, vőlegényt mint 
ott fogjátok látni hátul a padok mögött. Nem 
tesz egyebet csak áll, áll és vár: várja amise 
végét — ha van türelme — benn, ha nincs 
türelme — füstre gyújtva künn a templom 
előtt . . . .

A  katholikus magyar család az asztalhoz 
ül. Ugyan hány családnál mondják el az asztal
áldást apa, anya, gyermekek együtt; hány 
családnál imádkozik mindenki egy szívvel, egy 
lélekkel estvéli lefekvéskor reggeli fölke
léskor?

És még egyet. Minden esztendőben, hus- 
vét táján láttátok már vagy egyszer, hogyan 
vezeti az apa maga nejét, gyermekein a bün- 
bánás itélöszékébez és az Ur asztalához; együtt 
gyónik és áldozik azokkal, a kiket Isten az ő 
gondjaira bízott? Láttátok már? Bizony mon
dom, én még sohasem láttam.

Erős lehet-e hát az ilyen család? Nem. 
És ugye, kezditek már sejteni, miért erős és 
győzhetetlen a búr? Hát azt már nem akarjátok 
fölérteni, miért gyengül egyre erkölcseiben, 
szivnemességében, jellemében, becsületében a 
magyar? . , .

Urak! Katholikus magyar apák és férjek! 
a Earácsonyest szent békéjében, a mikor a 
karácsonyfa gyertyácskáit gyermekeitek számára 
felgyújtjátok, ne hunyjátok le szemeiteket 

: Hiszen az IJr iJézus, nektek elhozza a maga ' 
‘ ajándékait. Ott duggnek azok az örökzöld fának 
egyéb csillogú tárgyai között A  hitbeli meg
győződésnek, a példaadó vallásos életnek örök 
becsű ajándékai ezek.

Óh nyissátok fid szemetek «; .*5 V. :< l,t
fogadjátok el önmagátok, gy ermekeitek s - álfa- " 
lók ez áldott magyar haza jövendő boldogsá
gának szent talizmánjait! . . .

Földi.

^ V ö rö sm a rty  jubilenm.
Múlt számúikban megemlékeztünk a felhí

vásról, melyet a székesfej érvári Vörösmarty-kör, 
válaszul a „Hazánk" nyílt levelére, a napokban 
kibocsátott A  nemes hévvel megirt „Válasz“-t 
most itt adjuk egész terjedelmében. Vajha 
minden szava méito lelkesedést gyújtana a 
tenni hivatottak szivében, hogy a haló század 
utolsói napjaiban a jövőbe világ: á lény nyel 
szentelne ünnepet a nemzet ama riánair, ni a 
század hajnalán születve, ezt nagygyá tenni 
segített.
Válasz a „ HazánkJ czimü politikai napilap 228. 
számában gróf Zichy Jenőhöz intézett nyílt levélre.

. . . „Vörösmarty Mihálynak a magyar 
nemzet adós maradt" . . .

Es minő adósság! Hol van az az emberi 
elme, ki ennek mértékét eltalálja ? Az az el
mélkedő, a ki Vörösmartyi.ak a nemzet létét 
veszélyeztető elemeket szétbomiasztó költészete 
hatásait kimérje?

Nemzetünk! Annak az eleven erőnek, a 
mely ma a mienk, a mit elismernek, tisztelnek,

• irigyelnek s majdan félni lögi, tk, forrását 
Vörösmarty Mihály költészetében keresd! A  
„Szózat" az ö szivének vére volt, ettől termé- 
kenj’ iilt meg a haza, az ö szivének véréből 
születtek a nemzeti héroszok, született újjá 
bonunk.

. . . Száz esztendő! Száz esztendeje lesz 
191HJ. decz. 1-én, hogy Vörösmartyuk megszü
letett.

Megdobbant e fenséges évforduló előtt 
sok jó hazafi szive. Lő- egynek dobogása han
gosabb. bátrabb, nemesebb volt mint a többié s 
megjelent a „Hazánk" hasábjain a „uyiit levélu. 
Üdv az Írójának! Üdv a nemes magyar lapnak!

A nyílt levél minden sorából a köznapi 
vásárból kiszál,t lélek tiszta lelkesedése beszél. 
K ezdőre biv s a programm felépítéséhez alap
követ helyez ei. E.zm-t ed az ünneplésre a 
nemzetnek, a kivitelre utat mutat.

Felszínre hozza azt az eszmét, a min a gróf 
Zichy Jenő mint elnök vezette székes fej érvári 
„Vőrösmurty-Kör" csaknem egy  éve zajtalan 
munkálkodik s csak az időt t árta, hogy betel
jék s szétküldje Magyar Hazánk minden ténye
zőjének tervezetét s ki áll jón egy ország elé, 
hogy geniusának szegemét vele ünnepelje.

A  „Vörösmarty-Kör" kebelében megindult 
mozgalom története a következő:

Még tavaszán határozta el a kör,
hogy Vörösmarty Mihály születésének száz 
éves fordulóját országos ünneppé avatja. Hosszú 
sorát tartotta lelkesen támogatott választmányi 
üléseinek; beható viták lassanként programmot 
érleltek s a szeptember havában tartott üléséből 
már kész elhatározással megbízta a megalakí
tott bizottságot, hogy a kör kebelében hozott 
határozatait valóságra váltsa,

A  bizottság akczióba lépett, fölhívást 
szerkesztett, programvázlatot készített s meg
hívó szózatának szétküldését épen akkor kez
dette meg, midőn a „Hazánk" lelkes czikke 
megjelent.

Egyesüljenek hát az együtt kipattant 
szikrák s borítsák lángba az ország hazafias 
lelkesedését!

Mi elfogadjuk a „Hazánk" czikkének 
minden pontját. .

Igtassa törvénybe a törvényhozás Vörös
marty. Mihály érdemeit!

Állítson szobrot nemzeti adakozás Buda
pesten Vörösmarty Mihálynak!

Adják ki lelkes vállalkozók Vörösmarty 
Mihály összes munkáit népszerű alakban, hadd 
legyén az palotában, kunyhóban a zsoltáron 
könyv és biblia mellett!
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-----  Szentelje az emléknapot az ország

egész lakossága, egyénként, testületilég! -
Az ország - minden szioháxa fényben̂  uaz- 

pê h e napon a hozza színre Vörösmarty Mihály 
jáftveit!

De mindezekhez hozzáfüszük azt a prog- 
rammot, minek felépítésén mi már közel egy 
éré munkálkodunk.

Megjelöljük emléktáblával Vörösmarty 
nyéki szülőházát; díszes emlékalkotással a 
székesfej érvári czistercziták iskolájának falát, 
hol Vörösmarty Mihály ifjú éveit töltötte el.

Közreadja a „Vöröamarty-kör" Vörös- 
martynak még eddig kiadatlan kéziratait, ami
nek létrehozásához már most kéijük az ország 
minden fiát, hogy akinek Vörösmartyra vonat
kozó adata, tőle eredő kézirata van, legalább 
hiteles másolatban rendelkezésünkre bocsássa azt.

Emlékünnepet tartunk 1900. decz. 1-én, 
itt, e városban: Székesfejérvárott; ennek me
gyéjében született Vörösmarty Mihály; itt élte 
zsenge ifjú korát; ennek közönsége tisztelte 
meg szobrával már 34 évvel ezelőtt; itt él 
halála óta emlékezetének oltárán a lobogó tűz, 
melyet minden esztendőben decz. 1-én újra 
táplál nemes hazafiak szive; a székesfej érvári 
„Vörösmarty-Kör* készíti elő már egy év óta 
Nagyjának emlékünnepét.

És ez ünnepélyre meghívunk mindenkit, 
aki Vörösmarty Mihály nevét kegyelettel ve
szi ajakára! Jöjj, lásd, segítsd, óh Magyar, 
tisztelni a Nagyot, aki nemzetednek erőt, imát, 
hazát adott I

Székesfejérvárott, 1899. deczember 20.
Gr. Zichy Jenő, a Vörösmarty kör elnöke. 

Vértessy József, a Vörösmarty kör igazgatója. 
Dr. Czapáry László, a Vörösmarty kör titkára. 
Dr. Schlammadinger Jenő a Vörösmarty kör 
titkára.

0 J D 0N j [ Á  fi O K .
K a r á c s o n y .

A gg  idők minden jövendőnek szóló tradi- 
cziója. Emlékeztető, hogy Joannes Lux-a ezen az 
éjszakán bontotta m eg a sötétséget. Emlékeztető 
arra, a miért az ó-világ téréin sóvárogva hangzott 
a „roratc." Emlékeztető Arra, a Kiért négy hé
tig búgott minden reggel a roratéra hivó harang. 
—  Szeretetve az égben, fényességre, angyaljá
rásra a földön, mikor a betlehemi havas terek 
fölött először énekelte kitárt szárnyú fehér angyal 
a »Gloriá«-t.

És mintha most is kinyílnék egy pillanatra 
az ég ez éjszakán, s angyalének egy akkordja, 
fényességnek egy sugara szakadna le a szegény 
földre. Karácsony estéjén örömmel és boldog - 
sággal telik m eg a levegő s zsongás-bongás 
fogja át a nagy csendet, amint végigsuhant benne 
a szeretet. Angyal jár a földön, mécset gyújtva 
az emberszivekben. — Karácsony estéjén szomorú 
embernek felenged a szomorúsága, szárazmalmot 
tipró köznapi léleknek szárnyat ölt a gondolata. 
Messzemagasba küld májas szavakat s elmerül 
észfeletti csodás dolgok szemlélésébe. — A  hol 
soha máskor, a karácsonyfa körül tanyát iit az 
öröm és a szeretet. Fény van a fán, mintha lélek 
gyújtotta volna, öröm a szívben, mintha angyal 
szította volna. S ha elfárad még az öröm  is 
örülni, pihenőre tértében angyal virraszt bo ldog  
álmok felett a nagy éjszakán. —  Emlékezzél, 
boldog ember, apró gyertyás ragyogó fa mellett 
a didergő szegényre, a kinek nincs m eleg szo
bája s karácsonyfája!

Éjféltájban ünnepélyes méltósággal m egszó
lal a nagyharang. Szétterjed a csendes éjben, 
megrezgetve a csillagsugárt s jégvirágqs ablakot, 
hirdetve a sziilelendő Gyermek dicsőségét.

Kigyullad a templomban a világosság s 
összegyűlnek égi magasokban az angyalok. L e -

nAmA a szent éjszaka titkát ünneplő földre. 
"Ötömében ragyog a sok ángyalszem; mintha 
symphoniát énekelne az Urnák a ragyogásuk. 
Itt lenn pedig mély csend, mély és néma, mintha 
a föld elfojtaná lélekzetét s úgy figyelne az égi 
magasokra.

Ebben a csendben visz az ut éjféli misére, 
s megtelik a szív túláradó érzelmekkel. A  ra
gyogó oltár előtt aztán egy szövedékké válik 
minden áldott érzelem, a mint egy énekben, egy 

^örömben egyesülve száll felfelé s ,ki a boldog 
éjszakába szegény és gazdag szava: » Dicsőség 
az Istennek . . .«

Dicsőség az Istennek! Caté.

PEJÉMtfigYgl: NAFLO__________

— József fóherczeg — mint említettük — 
e hó 20-án családjával együtt Fiúméba utazott, 
honnét csak májusban térnek vissza. Elmenetelük 
előtt nem feledkeztek meg az alcsuthi szüből- 
ködökröl és a szegénysorán iskolásgyermekekröl. 
Előbbieket pénzsegélylyel, az utóbbiakat meleg 
ruhával és lábbelivel látták el.

—  Az árvák jóltevöi- Simor Terézia úrnő, 
a boldogult Simor János esztergomi herczeg- 
primás húga, bátyjának, a székesfejérvári árva
ház nagynevű alapítójának olajfestésü arcz- 
képét remek keretbe foglalva megküldte az 
árvaház részére. Az áldott emlékezetű herczeg- 
primás arczképét az árvaház holnap tartandó 
karácsonyi ünnepélyén fogják leleplezni. Az 
igazgató tanács mai ülésében egyúttal elhatá
rozta, hogy az árvaház néhai jótevőinek, id. 
Felmayer Istvánnak, Töltényi Antalnak és dr. 
Kaiser Sándornak arczképét megfesteti s az 
eziránt való intézkedéssel a polgármestert 
bízta meg.

—  Képviselőválasztók összeírása. A  köz
ponti választmány már véglegesen összeállí
totta az 1900. évi orsz. képviselöválasztók név
jegyzékét. E szerint Székesfejérvár sz. kir. 
város területén összesen 2137 választót írtak 
össze. A  jegyzékbe fölvett adöhátralékosok 
száma meghaladja a háromszázat.

— A hazai ipar érdekében. A  városi tanács 
hazafias gondolkozását dicséri az a javaslat, 
melyet tegnapi üléséből a legközelebb tartandó 
törvényhatósági közgyűlés elé terjeszt. E sze
rint „Székesfejérvár szab. kir. város tanácsa 
javaslatba hozza a közgyűlésnek, hogy

mondja ki, miszerint a város szükségle
teire, a mely tárgyaknál ez egyáltalában le
hetséges, kizárólag hazai gyártmányú czikkeköt 
és hazai teémékeket használ fel és megbízza a 
tanácsot, hogy ezen határozatot a város szük
ségleteinek Deszerzésénél szigorúan érvénye
sítse. — A tanács ezen javaslat megoklását — 
ismerve a törvényhatósági bizottság hazafias 
érzelmeit — fölöslegesnek tartja."

A magunk részéről őszintén üdvözöljük a 
derék indítványt. Kövesse ezt a példát minden 
hazafias kereskedő, iparos, föképen pedig a fo
gyasztó közönség, mért csakis ily módon moz
díthatjuk elő a hanyatló magyar ipar fölvirág
zását. Szegény nemzet vagyunk s ép azért 
vétkezünk önmagunk ellen, ha saját érdekeink 
rovására támogatjuk az idegen ipart és keres
őimet, különösen Ausztriáét, mely nem riad 
vissza a leggaládabb módoktól sem, hogy nekünk 
árthasson, minket, a hol csak lehet, megkáro
sítson. Úgyis kevés a zsírunk, ne olvaszszon 
ezután belőle az idegen, eleget olvasztják ide
haza.

~  Városi közgyűlés- Székesfejérvár sz. 
kir. város törvényhatósági bizottsága e hó 28- 
án d. e. 9 órakor tartja rendes havi közgyűlését.

-  Fejérvármegye virilistái. A  legutóbbi 
m egyei közgyűlésen bemutattatott névjegyzékből 
közöljük a 3000 forintnál több adót fizetők neveit. 
Id. gró f Zichy Nándor A dony 39726-97, g ró f 
W iempfen Siegfried Ercsi 36531-25, g ró f Z ichy 
Jenő Szent-Iván 28222-96, id. gróf Zichy János 
N agy-Lang 23649-88, József főherczeg ő cs és 
kir. Fensége A lcsuth 16248-81, gróf Battyány 
Géza Polgardi 14318-06, g ró f Zichy Pál Ferencz 
H ocsok 14179-90, g ró f Z ichy János Seregélyes 
13268-15, gr. Cziraky Antal Lovasberény 12648-84,
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dr. Steiner Fülóp' Székesfejérvár 10 1637a, = gr. 
Lamberg Ferencz Zámoly 8997-16, gr. Zichy 
GynJá Nagy-Láng 8004-40, ifj. gr. Zichy János 
Nagy-Láng 7961*06, gr. Eszterházy László Sá- 
fbsd 7460.88, Kársai Zsigmond Sárosd 6842*42, 
Károly János Éttyek 6605*02, Szluha István 
A.-Sz.-Iván 6 53718 , Szögyény-Marich László 
Csoőr 628247, Kégl György Csala 6211.67, 
ifj. gr. Zichy Nándor Duna-Adony 5713*14. gr- 
Zichy. Aladár Vajta 497277. dr- Paizs Gyula 
Ráczaímás 4855:60, dr. Singer Antal Gárdony 
457^92, Hofman Ede Bicske 4528-23, dé. Nagy 
Sándor A--sz.-Iván 4465-40, Rosenfeld Henrik 
Bicske 4391-40, báró Trautenberg Frigyes Moór 
4382 90, id- Végh János Vereb 4237-62,ISzu- 
borícs Jenő Pákozd 4171-86, Mayer Károiy 
Pákozd 417 r86, br. dr. Du Mont Imre Szabad- 
battyány 4105 04, dr. Beck Hugó Velencze 4016-20, 
Lyka Döme Pázmánd 3925*84, Pillitz Kajos Ve
lencze 3720-18, Franki Zsigmond Ráczaímás 
3647-86 Jankovics Béla Ráczaímás 3597*29, Kuti 
Márton Sóskút 3576-40, Huszár Károly Sóskút 
3576.38, Komáromy Károly Gyúró 3481-54, 
Krencz Ignácz Sukoró 3359-76, Sárkőzy Aurél 
Pettend 3331-37, Strasser Izidor Pátka 3198-35. 
dr. Misner Ignácz Ercsi 3117-46.

—  özvegyek segítsége. Az özv. Orsonits 
Istvánné-íéle alapítvány évi kamatait, 215 frt 
55 krt. holnap osztja ki Béé István főkapitány 
a segélyre szoruló iparos-özvegyek között. A  
kerületibiztosok már összeállították a névjegyzé
ket, mely szerint mintegy negyvenen lógnak 
pénzsegélyben részesülni.

—  A kér. Akadémia tanulmányútja. A  szé
kesfejérvári kereskedelmi akadémia következő 
felhívását őszintén ajánljuk az érdekeltek figyel
m ébe: A z  immáron tizenhárom éven át rende
zett húsvéti tanulmányi utazások, hova-tovább 
megérlelték bennünk a m eggyőződést, h og y  a 
tapasztalat csakugyan legteljesebb kiegészítője az 
iskolai tanításoknak és h og y  a közvetlen szem lé
let igazán legjobb segédeszköze a tanulásnak. 
Ezért határoztuk el, hogy ez évben is rendezünk 
ily tanulmányi kirándulást, m ég pedig O laszor
szágba. A  klasszikus világ maradványait fogjuk  
itt egyesítve látni a m odern világ intézményeivel. 
Itália örök  veröfényes egét és virányait fogjuk  
megnézni, |karöltve a pápák ősi szent fészkével, 
és emellett nemcsak egyném ely gyárnak szem 
lélése fogja az ifjúság tudását kibővíteni, hanem a 
kereskedelem és közlekedés intézményeinek ta
nulmányozásával is gazdagítja látókörét. A z  uta
zás előre megállapított s pontosan betartott terv 
szerint 13 napot fog igénybe lenni. Ez idő alatt 
az ifjúság szigorú apai felügyelete alatt áll. A z  
utazás külön kocsikon, nagy részt 2. osztályon 
történik; az elszállá^t és az étkezést előkelő h o 
telekben rendezzük el, éjjel pedig csakis az in
duláskor s egyszer hajón utazunk úgy, hogy  a 
tanulók fáradság nélkül, sőt kényelemmel te 
szik meg a hosszú utat. A z  utazás terve ez : E l
indulás április 6-án este 9V2 órakor, a déli va- 
sut gyorsvonatán; reggeli V illachban; E béd  
Franzensfestében; az ut a Pusterthal és Brenner 
vadregényes völgyein vezet át. Április 7-én érke
zünk d. u. 1 óra 42 perczkor Bozenben, s e 
remek fekvésű városban pihenőt tartunk. Április 
8-án délelőtt 6 óra 11 perczkor indulunk és Alán, 
tehát a remek Etsch völgyén át, Veronát is érintve 
Milanóba érkezünk d. u. 2 óra 25 p. Milano egyike 
Itália legszebb és leggazdagabb városainak. A  
dóm , a V ictor Emanuel galleria és »da Vinci* 
utolsó vacsorája világhírűek, itt egy selyem gyárat 
is megtekintünk. Április 10-én d. e. § óra 15 
perczkor indulunk Genuába, ahová 1 2 "ó ra  20 
perczkor érünk. Genua a F öldközi tenger egyik 
legnagyszerűbb kikötője. Bő alkalom nyílik itt a 
tanulónak a világkereskedelem minden in-tézmé 
nyével megismerkedni, mert itt minden világ- 
reszböl megfordulnak hajók áruk és emberek. 
Áptilis 11-én 12 óra 40 perczkor indulunk 
Komába, ahova este 11 órakor érkezünk. R óm á
ban megnézzük a régi R óm a történelmi marad
ványait: a Colosseumot, a Fórum ot, a Capitoliumol, 
Bantheont stb. De megnézzük a Vatikánt csodás 
műkincseivel, a Péter tem plom ot nagyszerű em 
lékeivel és reméljük, h ogy  valamint 3 év előtt, 
úgy most is abban a szerencsében részesülünk, 
hogy részt vehetünk a húsvéti pápai misén a 
oixtini kápolnában, hol ez alkalommal az ifjak a
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húsvéti szt gyónáshoz járulhatnak. Megtekintjük 
a modern Róma nevezetességeit is és rcalm^m $ 
napi tartózkodás után április 6-án Anconába 
indulunk, innen pedig Fiúméba. A  tanulók igy 
egy tengeri utazásban is részt vesznek. Fiuméban 
pedig több ipartelepet fognak megtekinteni és 
18-án este 6 óra 55 perczkor érikik Jiaza'Székes- 
fehérvárra. A  tanulók előtt tehát az utazás'adatt 
egy egész uj látkör fog feltárulni. De csak elő
nyére lehet az ifjaknak az a 13 nap' azáltal is, 
hogy idegen emberekkel való érintkezés által 
társadalmi müyeltsége és modora: mikéht kell a 
társaságban viselkedni,* mintegy csiszolódik. Az 
érintkezés a tanárokkal is alkalmat ad a- tanuló
nak sokat elsajátítani és amellett, hegy szün
telen fegyelem és felügyelet alatt állanak, 
megadatik az alkalom az ildomosság sza
bályain belül szabadon viselkedni. A  ki
rándulásban részt vesznek • Dr. Faludi Miksa 
igazgató, Kunoss Gyula, Pék János, ‘ Schmídt 
Rajmund és Vértes József tanárok, továbbá az 
iskolai orvos. Bizalommal fordulunk tehát azon 
szülőkhöz kiknek módjukban áll gyermeküket e 
nagyszabású kirándulásban részesíteni;'hogy ne 
vonják meg tőlük ez alkalmat, amikor annyi ta
pasztalatot gyűjthet hogy előtte uj világot ismer
het meg, s a mikor a magyar kereskedelem leg
kiválóbb irányát és eszközeit megláthatja, s ezen 
felül szakelőadások utján gyárakban'is gyarapít
hatja ismereteit. Az utazás dija személyenként 
72 írt. Jelentkezéseket január 3-ig fogad el a 
kereskedelmi akadémia igazgatósága.

—  Az árvaház karácsonyfájára adakoztak: 
Simor Teréz 20 írt, Kempelen Imre 10 írt, Felma- 
yer István és fiai ezég 10 frt, Say Viktor 5 frt, özv. 
Madaras Lipótné 5 frt, Pinczér asztaltársaság 5 frt, 
•Cisztercita rend társháza 5 frt, Deutsch Ignác 5 frt, 
Sommer M ór 3 frt, Schmidt Rajmund 3 frt, Katona 
Horváth István 3 frt, özv. Végh Ferenczné 2 frt, 
Szögyény-Marich Júlia 2 frt, Kóhn A dolf 2 frt, 
Rosty Mária 2 frt, özv. Nagy Istvánná 2 frt, özv. 
Vicenty Pálné 2 frt. Vicenty Zoltán 2 frt Wertheim 
család 2 frt, Wajmár Ferencz 2 frt Endeisz János 
2 frt, Számmer Kálmán 1 frt 50 kr, Heimann Mária 
1 frt 50 kr, Schlammadinger Alajos 1 frt 50 kr, 
Deutsch Manó és Fia 1 frt, Lasits István 1 frt, 
ifj. Weísz Jakabné 1 frt, Fanta A dolf dr. 1 frt, 
Töltényi Ahtal 1 frt, Somogyi Ilonka 50 kr, Witt- 
vindisch Ilonka 20 kr.

—  B aleset Tegnap este öt óra tájban 
kínos megdöbbenést keltő baleset történt a bel
város egyik utczájában Pinkász (Pető) József 
tekintélyes kereskedő unokahuga Ludasi Helma, 
ki a napokban érkezett Kisbérről rokonai láto
gatására, harmadmagával igyekezett a Szent- 
Imre-közön át a Jókai-utczába, midőn a polgári 
leányiskola és a Lörincz-ház sarkán épen be
fordult a postakocsi. Az alig’3 —4 lépés szélességű 
sikátor egyik oldalát teljesen elfoglalja a fel
vágott hótorlasz s igy a kocsi abban a pilla
natban, midőn oda befordulni igyekezett, félre
billent és nekidölt az iskola falának. Ludasi 
Helmának, ki a gyalogjárón haladt, már nem 
volt annyi ideje, hogy félreugorjék, s a súlyos 
kocsi közvetlen rádölt, fejét a falhoz szorítva. 
Ebben a borzasztó helyzetben maradt ott, mig 
a kocsit nagy ügygyel-bajjal felállították. A 
szép, húsz éves leány súlyos sérüléseket szen
vedett az arczánjmelyek azonban szerencsére nem 
életveszélyesek. A  járókelők bevitték a Langráf- 
féle üzletbe, honnav az időközben értesített 
mentők csakhamar bátyja lakására szállították. 
Pinkász mint halljuk, följelentést készül tenni 
a postakocsis ellen, kinek szerinte nem lett 
volna szabad a járatlan utón csak úgy vaktá
ban befordulni.

Hát mi nem keressük, mennyiben hibás 
az a postakocsis. A föhibás mindenesetre a 
városi hatóság, mely úgy látszik cseppet sem 
törődik az utczák jókarban tartásával. A  havat 
felvágatják, hogy aztán kupaczokban ott ma
radj onj majdnem lehetetlenné, de legalább is 
veszélyessé téve a közlekedést. Ezt a szűk 
sikátort különben már rég el kellett volna zárni 
a kocsiközlekedés elől, mert a tenyérnyi gyalog
járón haladóknak mindig remegve kell a fal
hoz lapulniok, valahányszor egy terjedelmesebb 
járómüvei találkoznak. A- mit azonban eddig
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vétkes könnyelműséggel elmulasztottak, 
najd  foganatosítják most, hogy as első sse-

. rencsétlenség megtörtént Mert a nemes ható
ságban mindenesetre van annyi bölcsesség’, hogy 
-a — más haján okul.

— Az árvák karácsonya. Az iigalmas nö-
' vérek vezetése alatt álló városi árvaház -kará

csonyi ünnepélye holnap d. u. 5 óraKor fog  
végbemenni. A  csinosan összeállított programra 
befejeztével a polgármester, mint az árvaház 
elnöke, beszédet intéz a növendékekhez, azután 
a nővérek kiosztják a jó szivek adományaiból 
beszerzett ajándékokat.
, , — Zaklatás az izaá  testek miatt Néhány
héttel ezelőtt felvetetífV azt a kérdést, hogy 
szabad-e másféle izzó testet használni, mint 
amelyet az Auer részvénytársaság kiad. E 
kérdés a nagyközönségre nézve igen fontos, 
amennyiben az Auer égők ára hat-nyolezszor 
drágább, mint a más társaság által készült izzó 
testek. E kérdésben egy kolozsvári tekintélyes 
biró úgy nyilatkozott, hogy bárkinek joga ven 
egyenként,.'vagy összeállva többesben, bárhonnan 
Auer égöt hozatni vagy használni, amennyiben 
a szabadalom csupán arra teljed ki, hogy ke
reskedésekben a nem az Auer társaságtól be
szerzett izzó testeket árulni nem lehet

—  Halálozás, özv. Prohászka Lajosné, szül. 
Eder Anna ma délben meghalt Temetése 25-én 
d .u .3  órakor lesz. .

—  8. szám 33334. szám ellen bizonyít,
mondja a közmondás. S ezek tényleg ékesen szólóan 
fenntartják a beszédet így hangzik a különös szám
arány nyilatkozata e közlemény élén a következő
képen. A budapesti poliklinikai egyesület kórháza 
javára rendezett Nagy Jótékonysági Sorsjáték hat 
húzása folyamán tetemes mennziségü értékes mellék
nyereményeken kívül egy 100.000 koronás főnyere
mény jut kisorsolásra. De miután a kiváló előnyös 
játékterv értelmében minden egyes sorsjegy az összes 
húzásokban (utánfizetés nélkül) játszik, úgy a legna
gyobb lehetséges nyeremény 200.000 koronát kitevő 
csinos vagyont mutat fe l Egy sorsjegy ára csak egy 
korona, igy tehát azé is, melylyel az összes főnyere
ményeket meglehet ütni. —  E szerint egy-egy hú
zásra az óriási összeg, jól megolvasott nyolez krajcár 
kockáztatik s megvásárolja az ember egyúttal a re
ményt. 33334 koronát nyerni. —  Egy valóságos és 
szép számpéldány. Sorsjegyek —  ezalatt a szerencse 
sorsjegy is, mely e tekintélyes számadás alapját ké
pezi, minden sorsjegy elárusító üzletben kaphatók. A 
ki szerencsegyermek, az vásárol belőlük. Mi azt hisz- 
szük meglehet kísérteni.

— A Dréher Antal kőbányai serfőzde-igaz
gatósága arról értesít bennünket, hogy helynen, 
vásártér l l .  szám alatt levő sörraktárát mely 
eddig Reinitz Lipót által vezetetetett, saját 
kezelésébe vette át, a miért is a mai hirdeté
sére a n. é. közönség szives figyelmét felhívjuk.

—  Aki fényesen szereti czipőjét, az vegyen 
a világhírű Fernolendt-féle fénymázból (suviksz) 
mély a bőrnek pompás fényt ad, a bőrt, puhává 
és tartóssá teszi. Ezen kitűnő fénymáz állandóan 
friss minőségben kapható 2, 3, 5 és 10 krajezá- 
ros dobozokban Langráf Gábor és Fia Bőr- és 
Czipészeti czikek nagykereskedésében Jókxi-utcza 8. 
Úgyszintén színes börcsipők, lackbőr, kesztyűkor 
Scheicreaux-czipöhöz szükséges lakkok és krémek 
továbbá Galoschnihoz való appretura a legkitű
nőbb minőségben raktáron tartatnak. — A leg
kitűnőbb orosz börkenöcs, mely a bőrt, puhává és 
vízmentessé teszi. 1 kilós bádogdobozban 70 kr., 
1 kilós fadobozban ö 0 kr., úgyszintén 3. 5 és 
15 kros dobozokban. — A  leghirnevesebb bőr- 
fénymáz (lakki, mely fekete lábbeliek, lószerszá
mok és kocsitvtökhöz különösen ajánlatos, továbbá 
patakenöcs, nyeregszappan ■ bőrappretura a legju- 
tányosabb árakon. — A legjobb 90 fokos denatu
rált spiritusz 1 liter 28 kr. Naponta postai szét 
küldés.

— Hol biztosítsunk? Olvasóink közül bi
zonyára többen hallottak ama kétes értékű 
„intelmekről^ melyekkel némely „jóakarata11 
egyéniségek — ők tudják, miért — a Hazai 

Általános biztositó társaságot a közönség előtt 
meggyanúsítani igyekeztek. A  megbízható uj 
szakerőkkel gyarapodott Társaság most a vele 
összeköttetésben álló biztosítási közegekhez kör
levelet intézett, mellet a benne foglalt felvilá-
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gwitdsokra való különös tekintettel, ezennel 
olvasóink figyelmébe ajánlónk. A  körtevél ig y  
hangzik:

Társaságunknak Budapesten 1899. május i& é n  
tartott rendes közgyűlésében elhatároztatott, misze
rint egy millió korona névértékű elsőbbségi részvény 
lesz kibocsátva, hogy ezen ujabbi tőke segélyével a  
társaság további alapos fejlődése hathatósan előmoz- 
dittassék. Az igazgatóság már annak idején gondos
kodott is ezen ujabbi tőke elhelyezése és befizetése 
nant. Azonban a  fent hivatkozott közgyűlés határo- 

•*a*St —  egy csekély formahiba miatt —  a keres
kedelmi törvényszék nem hagyta helyben, hanem 
ujabbi közgyűlés egy behívását rendelte el, mely kö
rülményt a társaságon kívül álló és azzal nem ro
konszenvező egyének arra használták fel, hogy tár
sasagunk ellen minden ok nélkül alaptalan híreket 
tetjeszszenek. Időközben a keresk. törvényszék fenti 
meghagyása folytán, az ujabbi közgyűlést 1899. ok- 

■ tober bő 14-ik napján tényleg meg is tartottuk és 
ezen közgyűlésen hozott egyhangú határozatok foly
tán a budapesti kir. kereskedelmi és váltótörvényszék
XÍ0774/899. sz. végzésével az alaptőkének egymillió  
korona névértékű elsőbbségi részvény nyel való fel
emelését, ületve az alaptőkének ily összeggel való 
megállapítását már jóvá is hagyta és a ezégjegyzékbe 
be is vezettette. Midőn ezen körülményről t. Czime- 
det értesíteni van szerencsénk, egyben azt is szives 
tudomására hozzuk, hogy az egy millió korona ujabbi 
tőke, társaságunk pénztáránál már be is lett fizetve. 
Ezekután reméljük, hogy az alaptalan híresztelések
kel szembeszállva, most már társaságunk érdekében 
erélyes tevékenységet lesz szives kifejteni, maradunk 
hazafias üdvözlettel Hasai Ált. B ‘zt. Ftészcéni/tár- 
saság, Kossuth Ferencz, elnök. Tóth Pál. vezér -  
igazgató.

Vonathozással a fenti közleményre 
értesítjük rési részvényeink tisztelt bir
tokosait, hogy a régi részvényekért be
cserélendő élvezeti jegyek immár ren
delkezésükre állanak és felkérjük, m i
szerint az átcserélést ezélzó kívánságu
kat a helybeli felügyelőség- fő- vagy 
alügynöksögnöl bejelenteni szívesked
jenek.

—  A csodaszerek. A  belügym iniszter kör
rendeletben értesítette a  városi hatóságot, mi
szerint a lapokban csodálatosnak hirdetett 
V olta- va g y  G alván keresztek, továbbá cs illa 
gok, lánczok, övék stb. behozatalát és elárusi- 
tását eltiltotta. E ltiltotta  pedig azért, mert 
az országos közegészségügyi tanáé* szakvéle
m énye szerint ezek a „csoda 11 portékák b őrb e
tegségeket sőt m érgezést idézhetnek elő. Ezen 
rendelet azonban nem terjed ki .ily  készülékekre, 
melyeket orvosi rendeletre használnak, ille tve  
készíttetnek.

—  Nlalaczhistória Ilyenkor, télviz idején a
szegény emberek vágya i legtöbbnyire és leg
alább is e g y  kis malaczbau öszp latosainak, 
llyesvalam it forgatott a fejében SheiT-r F ereacz 
szaárhegyi lakos is. midőn e b » ló  án **st«s 
hazafelé ügetett a fejérvárí hetivasá-ríL  E pén 
ezidőtájban hajtotta ki fürge m iliezkáit a friss 
levegőre Bartos G y ö r g y  H or/áth  Istváu-utczai 
lakos. a . szárhegyi em ber vegyes érzelm ekkel 
nézte a futkároző frislinget, maj i h rtelen e l 
határozással zsákot ragadott * a i.*g<zem«vva- 
lóbbat abba belegyöm öszölte. A  k:s v.isrignöríi, 
szelidebb bánásmódhoz lévén * ' i 'ív t. le k to r o k 
kal siratta elvesztett s za b a d -í2 it. :nir<* lí irton 
is megneszelte a do lgot es lím gou k ö
vetelte vissza jogos t u la jd -n t  a sza á rh -gy i 
m artalócztól. Ez azonban u_r•"• ■ t sem vetett a 
beszédre és sürgősen odábbn í-o*-. Kartus l e j e 
lentésére azonban másnap t <'*en<lö- á llított 
be hozzá, kik a m alaczot sz y -u  vi.****!’ rkvirál- 
ták, ö kelmét pedig fő ije ién ’ - ’.-ék a -z é k e s f/jfő 
vári járásbíróságnál.

— Állatbetbetegségek a megyében. T;h<my- 
kór és bőrféreg: sárbogárdi j. iit-rczegíalva I 
u. Sertésorbánez: vaáli j. A  :sa 4 u. S rtésr -sz: 
tnoóri j. Bodajk 15 u., sűrbouárdi )■ Alsó-A lap 
40 u., Herezegfalva 1 m., igír 47 u., X.-Lóte 
1 p., Sárosd 12 u.. szekeá - tér vári j. X- Láng 
6 u., Velencze 1 u., Zámoly 1 u.

0 0 0 0 0 6 7 1



i mg w m m

r
/ v .^ j v  i : m > w ^ m _  ■ _• • •

FEJÉSM EGYKI XAPLO. 1899. dr tv ember ‘23.

S z í n h á z .  0
iótékonyczélu előadás.

Szép este voit ez és sokáig émlékézetés 
íüarad mindazok előtt, a kik végig élvezték. A 
műsorban közreműködők tudásuk' legjavát vették 
elő, hogy minél több gyönyörűséget szerezzenek 
az illusztris publikumnak. ^

A program el§ö száma volt Serly Palócé 
rapszódiája, - melyet a honvédzenekar Friesay 
Richard karmester személyes vézetése alatt adott 
epö. A  temperamentumos magyar zenedarab 
nagy hatást keltett a kitűnő előadásban.

Utána Meilhac érzékeny dramoletjét, a 
másoló-1 adták színészeink. A czimszerepben 
pompás alakitást láttunk Szepesitől, kit a rend
kívüli hatásos utolsó jelenetében nyílt színen 
megtapsoltak. A többi szereplők is igyekezettel 
játszotok s különösen kitűnt Viráyh, ez a te
hetséges fiatal színész a bizalmasüodó inas 
szerepében.

A hangversenyt Uolécsi Ilona szavalata 
nyitotta meg. Kiss József közhasználatnak 
örvendő Simon J-uditját adta elő nem közönsé
ges művészettel. Majd Ktiyy Imre énekelt egy 
csinos áriát a Uoffinunn meséiből elég ügyesen.

Réti Lina következett ezután. A szimpa
tikus kis primadonna éneke valóságos fénypontja 
volt a műsornak. A  Hugenottákból énekelt egy 
nagy áriát, melynél csak az előidézett őszinte 
hatás volt nagyobb. A szűnni nem akaró tapsra 
újra megjelent a súgó barlangja előtt és a világ 
legédesebb dal át. a „Hclyi-ítem kis virág . .  .“ ot 
énekelte el a lOui-e. operából, még szebben 
mint. az elsőt s a tomboló tetszészajra kényte
len volt ezt megismételni. A három nagy ária 
még csak ki . cm luras/totta a közönség ezüst- 
torkú kedvenczét.

Tüntető taps fogadta Gazát/ Arankát, ki 
Kiss József llabasszony e/imü költeményét sza
valta. A költő, aki megírta, nem tndta elkép
zelni úgy a Rabasszony szivettépü keservét, mint 
mi, mikor azt Gazdy Arankától elpanaszkodni 
hallottuk. Az örökké zsémbes Kiss József, ha 
hallotta volna ezt a deklamácziót és látta volna 
a nyomában támadt hutást, kibékült volna a 
világgal — egy órára.

A mi ezután következett, az egyike volt 
a legkiválóbb zenei élvezeteknek. Fricsay Ri- 
chard, a székesfej érvári honvédzenekar ambiczi- 
ózus fiatal karmestere egy nagy ábrándot 
állított össze a Szultánit dalaiból s azt adta 
elő a honvédzenekar. Fricsay maga dirigálta a 
tőle megszokott hévvel a hatalmas Ábrándot, 
mely csaknem egy teljes óra hosszáig tartotta 
lekötve a közönség figyelmét.

Herényi Aladár fővárosi zenetanár ült 
azután az ösváros egyik legtöbb vihart látott, 
ergo : legrosszabb zongorájához és kóta nélkül 
játszott el egy Poldini-féle szerenádot és 
Liszt II. Rapszódiáját, olyan tűzzel — s a hol 
kellett — finomsággal, a hogy csak lehetett 
azon a kiszolgált instrumentumon. Zajosan 
megéljenezték.

Végül Szentinihló*i, a színtársulat barito
nistája, nejével, 'lomot'• Mclisszával énekekéit egy 
gyönyörű duettet a Szabados szerzetté Bolond 
ez. énekes legendából, mely hihetőleg még az 
idei sziniszezonban fog szinrekerülni. (Már°egy 
hónap óta hirdetik a szinlapok.) A helyenkint 
a régi magyar egyházi énekekre emlékeztető 
szépséges imadal méltó hatást keltett a művész- 
pár érzésteli előadásában.

Hogy az igazságuak csorbája ne essék, 
tartozunk a szereplőknek azzal a megjegyzéssel, 
hogy mindnyájukat 3- 4 szer szólitotta a 
Rámpák elé a közönség lelkes tapsa.

A  kiválóan élvezetes estét Makai Emil 
elmés vigjátékávai, a RoWwaonofc-kal fejezték 
be. Â  kis egyíelvonásost megérdemlett tét- 
széssej,iog&dta ,a közönség. Két angol utazó 
utikalandja jez, kik a Földközi- -tenger egy is-< 
mer étién szigetére vetődnek, hol a régi Hellász 
lakóinak egy csekély maradványa él árkádjai, 
boldogságban, mit sem tudva a modern czivi- 
lizáczióról. Ezek az ős görögök kizárólag 
pattogós versekben beszélnek és csupa poézis

.az életük, hogy szinte megirigyelné az ember. 
Gazdy Aranka pompás királyleany volt köztük, 
s a csergő-bongó rímek édesen foiytak ajkáról. 
Jeles partnere volt Kalmár, az ifjú görög nemes 
szerepében, költői tűzzel ábrázolván a görög dou 
Jüant. Hallatlanul komikus alak volt Kovács, 
a görög Mihaszna András, ki folytonos fe
szültségben tartotta a publikum nevető izmait. 
Szepesi angol professzora szintén kitűnő volt és 
még a saját leánya sem ismert volna benne a 
pár óra előtt még drámai apára (A másoló.) 
Szeretjük remélni, hogy mihamar megismétlik 
ezt a kitűnő vigjátékocskát.

Decz. 22.
A Goldstein Számi czimü és jellegű kóser 

bohózatot adták, Kövesivei, a szerzővel a czim
szerepben, szép számú zónapublikum előtt. 
Tiszteljük a szerző intenczióit, s a színész 
ügyességét, de az ízlésünk tiltja, hogy egyál
talában foglalkozzunk ezzel a darabbal.

F - y .

— Réti Lina jutalomjátéka. A tár
sulat kedves kis primadonnája a jövő 
csütörtökön tartja jntalomjátékát. Ez al
kalommal a leglaposabb franczia operett, 
a „Lili" kerül színre, melynek ezimszerepét 
ö ingja játszani. Jobbat nem is választ
hatott volna. Ebben u szerepben kiváló 
alkalma nyílik lagvogtatni gyönyörű hang
ját és szép énektudását, de fők épen azt az 
üde természetességet, mely olyan vele
született. sajátja ennek a szerény lányká
nak. Hisszük, hogy a közönség ez estén 
zsúfolásig megtölti színházat, nem csak 
azért, hogy hálás legyen kis pacsirtájához, 
de hogy ezzel egyszersmind magának is 
igazi élvezetet szerezzen.

M ű s o r .

Vasárnap d. u : Falurossza (Zónád 
Héttőn d. u : Mária bátyja.

„ este: Búzavirág.
Kedden d. u .: Görög rabszolga.

,  este: A szép asszony kocsisa.
Szerdán: Himfy dalai.
Csütörtökön: Lili. (Réti Lina jutalom

játéka.)
Péntek: Dráma a tenger fenekén.

I E 0 D A L 0 M.
Az uj italmérési törvény tudvalevőleg már 

január hó l én életbe hp. Valahányszor az ital- 
mérésig üzlet, vagyis italkereskedés tekinteté
ben változások történtek, ezek az érdekeltség 
körében mindig bizonyos kezdetbeli nehézsége
ket idéztek tel. Az czu'tal életbelépő szabály
zat nemcsak ily kezdetleges nehézségeket, ha
nem komplikáeziókat is fog az érdekeltek kö
rében támasztani, mert az uj törvény által 
számtalan üzletember érdekei érintetnek, külö- 
lönösen pedig mivel a szesz és az abból ké
szült közönséges pálinka a korlátolt kimérés 
üzletköréből történt kizárásával a kereskedők 
és korcsmarosok  ̂közt erős érdekellentét kelet
kezik. Már ez okból, de különösen azért, mivel 
a kereskedők és szatócsok számára a pohara
zás! és utczán át való kimérhetési toldalékkal 

.■ellátott, valamint a ezukrászok, kávésok és más 
hasonló üzletek tulajdonosai és a gyógyszeré
szeknek eddig adott „kis mértékbeni" engedé
lyek tulajdonosainak az uj törvények megfe
jelő jogosítványok elnyerése czéljából 1900. ja- 
m ar 30-m . írásbeli utón jelentkezniük kell — 
npm ajánlhatjuk eléggé, hogy az érkeltek az uj 

..toryény rendelkezéseivel ideje korán megismer. 
. ködjének. Tokár János a temesvári kereske

delmi és iparkamara t. fogalmazója, ki előző

- munkálatai' révén á szakközönség körében máris 
jó :hírnevet tudott magának -kivívni, ezúttal is 
megfelelni óhajtván az érdekelt üzletvilág szük
ségleteinek, az uj italmérési törvényt kiegé
szítve a vonatkozó végrehajtási rendeletiek ha- 
tározmányaival s hozzátartozó magyarázó jegy
zetekkel ellátva, külön magyar és német kiadás
ban bocsátotta közre. E müvecske kiválóan 
nyer becsben az által, hogy szerző egy rövidre 
fogott előszobán megérteti az uj törvény nyo
mán életbelépő lényeges változást úgy, hogy 
a fejezet már magában véve — a füzet további 
tanulmányozása nélkül is — teljes tájékozást 
képes nyujtani. Már az előszónak figyelmes 
átolvasása kellő útmutatást uyujt bárkinek arra 
nézve, hogy az uj viszonyok beálltával minő 

j:módon vezetheti tovább üzletét t. i. hogy 
egyik és másik csoportba tartozó üzlettulaj
donos mit és hogyan árusíthat a jövőben el, 
végül hogy a jelenlegi jogtulajdonosai’ közül 
kiknek kell jogosítványuknak megváltoztatása 
végett l90U. év január hó 30-ig folvamodDÍok. 
A  praktikus füzet a kiadó, Tokár János, ke
reskedelmi és iparkamarai tisztviselőtől (Temes
vár) 1 frt.-nyi árban megszerezhető.

Ünnep. Ünnepe az a fiatal leánynak, mikor 
hetenk:nt vasárnap megkapja aí ő szép lapját, 
a Magyar Lányok-vX, melyet Tutsclc Anna nagy 
gonddal szerkeszt. A magyar leányvilág ez a 
szó legszorosabb értelmében ; minden sora min
den betűje az ö számára íródik. Minden szám
ban egy két folytatásos regényt, több elbeszé
lést. verset, hasznos tudnivalókat és sok művészi 
képet közöl, melyeket a legelőkelőbb irók írnak. 
A karácsonyi szám kiválóan szép lesz. Elte
kintve attól, ho-y  körűméiül kétakkora lerje- 
delmü lesz, mint a rendes számok, gyönyörű 
műmellékletekct ad. mely minden leányszobának 
kedves díszéül fog szolgálni. A karácsonyi szá
mot minden uj előfizető ingyen kapja, még pe
dig két nappal az ünnep előtt, hogy ezt a 
gyönyörű ünnepi szám. v i< a karácsonyfára 
tehessük. Karácsonyra igazán nem adhatunk 
kedvesebb, taríosabb ajándékot a leánynál-:, mint 
ha megrendeljük számára a Tutsek Anna szép 
újságát, negyedévre csak 1 írt 50 kr. Olyan 
csekély összeg ez, hogy nem is szabadna hiányozni 
egy házív'I sem, a hol serdültebb leányok van
nak. — Kiadóhivatal Budapesten, Andrássy-ut 
10. szám.

Katholikus Szemle. A  Szent-István-Társulat 
megbízásából szerkeszti Mihályi! Ákos dr. A Szent- 
István-Társulat folyóirata, a Katolikus Szemle, mely 
eddig évenkint üt füzetben jelent meg, ezentúl julius 
és augusztus hónapok kivételével havonkint fog 
megjelenni. Ez minden esetre örvendetes haladás s 
csak növelni fogja a külömben is kiváló folyóirat 
értékét. A januári füzet már is megjelent, a Stepha- 
neum nyomda által ízlésesen kiállítva, a következő 
gazdag és érdekes tartalommal: A  megtestesült Ige. 
A századvégi hódolat alkalmából. Irta Czilek Balázs 
dr. — A . szent -év...Gondolatok g jubileumról. Irta 
Prohászka Ottokár. —  A katholiczizmus újjászületése 
Ángolországban. Irta Mihályfi Ákos dr. —  Erkölcsi 
mozzanatok az agrár-szoczializmusban. Irta Kőrössy 
Endre. —  Szláv Szemle. Irta Krajnyák Ede. —  Dünk 
vitéz Rómában. Történeti eldeszélés. (I. közlemény.) 
Irta Tarczai György. —  Családi Regény tár. A Szent 
István-Társulat legújabb vállalatáról. Irta Mihályfi 
Ákos dr. A könyvismertetések rovatába Karácsonyi 
János dr. ismerteti a nála megszokott akribiával a 
veszprémi püspökség római oklevéltárát; Zubriczky 
Aladár dr. nagy lelkesedéssel méltatja Pázmány 
skolasztikus theológiáját, mely most jelent meg a 
Pázmány összes műveinek latin sorozatában — ms. 
pedig a Szent-István-Társulat legújabb kiadványainak 
gazdag sorozatát mutatja be. A  tartalmas füzetet 
Időszaki Szemle záija be (n-től.) A  Katholikus Szem
lét a Szent-István-Társulat tagjai ezentúl is tagillet— 
meny gyanánt kapják, nem tagoknak évi előfizetési 
ara io  korona. Az előfizetések, valamint a tagságra 
való jelentkezések a Szent-István-Társulat titkári 
hivatalához (Budapest, V III. Szentkirály-utcza 28. 
szám) intézendők.

Á kis Szökevény. A  népszínház szenzáczióa 
újdonságát: 'Akis szökevény*t töindig üsüfolt ház 
előtt,játszották. Egyszer már mégjubilálták, de 
heigy tovább megy, nemsokára megérjük a gyö
nyörű angol operett 50-ik előadását s utána 
a 100-ikat, 200-ikat stb. Ilyen szép és fülbey
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mászó melódiák mellett, a melyek a kis szö
kevényben egymást kergetik, nem csoda, hogy 
az operett olyan rövid, idő alatt páratlan 
közkedveltséget ért el. A  Kiiry Klára, pacsirta 
ajkairól megcsendülő szép dallamokat ma már 
országszerte éneklik, a szalonokban úgy, mint 
a legszerényebb polgári otthonban. Ennek az 
óriási sikernek a titka a melódiák egyszerűsé
gében és kendőzetlen voltában gyökerezik. Ezért 
szeretik a Monclcton és Caryll zenéjét és azért 
terjed is p,z rohamosan minden irányban. Hogy 
ennek az operettnek népszerűsége még jobban 

• fokozódjék, a Rózsavölgyi és társa ezég megsze
rezte a kiadási jogot az angoloktól Magyaror
szágra nézve. K i is adta már két füzetben a 
kis szökevény zenéjét Rarm  Izsó kitűnő át
dolgozásában. Egy egy tüzet 5—5 számot tar
talmaz, a legszebbeket, a leghatásosabbakat és 
legkönnyebben énekelhetöket. Benne van a fü
zetekben a Winifréd indulója, a g-dur duett, a 
Carmonito spanyol dala, a Leanello lassú ke- 
ringöje, az arisztokrata kupié, a tüzes spanyol 
kettős, a Cigoretto és gondola dal stb. Egy-egy 
fűzet ára 3 korona. Melegen ajánljuk a zene
kedvelők figyelmébe.

Karácsonyfára va ló  A z én újságom is, a 
legszebb, legkedvesebb gyerm eklap. S zerkesztője 
Fása lácsi a kit a legjelesebb m agyar irók  
tám ogatnak ennek a kedves újságnak a m egírá 
sában. A z  én újságom  minden száma versekkel, 
elbeszélésekkel, m esékkel, m ulattatva oktató 
apróságokkal van tele , állandó öröm ére a ma
g y a r  gyerm ekvilágnak. Minden vasárnap reggel 
beköszönt az ö kis olvadóihoz, kik s z e x te t te l  
várják az ö barátjukat, tanítójukat, A  kará
cson y i szám különösen gazdag tartalom m al je le 
nik meg s minden uj eiótizető irgyen  kapja, m ég 
pedig elég korán, h o g y  a karácsonyfára kerü l
hessen. —  N egyed évre  csak 1 frt, tehát o lcsóbb  
is, mint a sok törék en y  játék, csecsebecse. 
M egrendelések postautalványon A z  én újságom  
fciadóhiyatüJához Budapesten. A ndrássy-u t 10. 
s z . intézendők.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

C- Nagyon kedves dolog. Szívesen látjuk mindig.
Min Rónia. Köszönjük. Kívánságát készséggel 

teljesítjük, csak minél gyakrabban adjon reá alkalmat.
Tövis. Budapest. Szép, hogv igv megtartotta 

az ígéretét. A kis »stoppolásu ugv-e megbocsátja ? 
Üdvözlet.

Hl. J. R itsíe. Jói teszi. De azért néha reánk is 
gondolhat.

Macskaszem. Az Örök tavasz —  ha a fe
nyegető nyomdász sztrájk addig ld nem üt —  Uj- 
esztendőrc fog megjelenni. Hát csak türelem.

S. E Érd. Levelét átadtuk a kiadóhivatalnak.
Péter. Viczczeket csak a legrosszabb esetben 

közlünk.
D. J Ne dicsérje azt a verset. Mi is elhisszük, 

hogy jó, de arról is meg vagyunk győződve, hogy 
nem ön .-költötte.c Mert a kik a saját keresztnevüket 
kis kezdőbetűvel írják, azok lehetnek igen használ
ható hóhányók, de poéta nem lesz belőlük soha.

Asz Ön valóban nagy zseni. Félelmetes titkát 
azonban ki ne beszélje, mert meggyűlik a baja a 
rendes partnereivel. Alkalmazásától pedig különösen 
őrizkedjék. Jól tette, hogy hozzánk fordult. Mi meg
őrizzük.

Technikus- Annak a talánynak a megfejtésébe, 
még a leggyakorlottabb kőfejtők is beleizzadnának. 
Egyébként mi nem szoktunk efféléket közölni.

Kezdő. Velünk ne kezdjen, nálunk nem kezdheti.
Bariton, ö n  azzal dicsekszik, hogy olyan hangja 

van, a melyhez képest az oroszláné csak közönséges 
nyávogás és mégis a mi protekeziónkat kéri, hogy 
Szálkáihoz hejuthasson. Ne szerénykedjék, hanem 
forduljon egyenesen ő hozzá. Ilyen hanggal különben 
a szerkesztőségben nem »próbaénekelhet«, mert ez 
ránk nézve valószínűleg lakásváltoztatást eredmé
nyezne. Szálkáit megtalálhatja a színházban, az Elit
ben, esetleg Kossuth-ntezai lakásán. Nem rossz ember.

Felelős szerkesztő: Chat/ Antal.

FEJERMEGrYEl NAPLÓ.
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kütftczü iitlinzalata alkatiaibü!

I j Z L E T I  KÖNYVEK 
U  és NYOMTATVÁNYOK

hc«iilá«rt ajánlja

SZÁMMERIMRE
* * * * *  könyvnyomtató é s  
könyvkötő in té z e te  * * * * *

Sz.-Fejér»ár, Bástya-u. 9. sz.

t/trpis rs licszeritercs&et/cs 
i?.-/cl>7 /. / /?: '.. ij r. r a Á’i: i, . * * *

^  izlésteljes és 
modern * * 
* kivitelben.

C jiiii Ivisrol^álás. jutányos árak.
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D B IH lö  Á1TAL
söppaktára

S Z É K E S F E H É R V Á R
Telefon 68 sz. *  Vásártér II. * Talefon 68. sz.

A ján l: , „ ;M

legjobb minőségű hordó és naponta 

friss töltésű palaezk sereket

a legjutányosabb árban
és pontos kiszolgálás mellett.

X  *
A b  özeledö téli évadra aján- 

^  lom az első rendű ^

| tatai |
*n J

£ darabos szeijet *
X  szobafiitésre,
X

*

ü  l e g j u t n á y o s a b íj á r b a n,  *

2 
2

helyben fuvar- vagy waggonszámra, ^  
vagy bármely állomásra szállítva. X

WEISZ JÓZSEF,
a tatai köszénbányák fejé:megyei kép- 

n  viselője. ssö. - is. ^

Székesfej érvér, Sas-uícza 5. sz.
„ - - - - - - - -  ■ ■= " X -

l  .

U t o l s ó  h é t ! !

húzásra érvényes jótékonyczélu —  
sorsjáték a budapesti pelíklinikai 
egyesület kórháza javára — sorsjegy 

ara csak

1  k o r o n - ' . : .

F ő n y e rem én y

korona ér!

5 nyeremény á 20.000 kor. stb. ért.
Kívánatra . < o/hIvvhim-- i! ■1 . ,:i/.vitetik.

E ls ő  h ú z á s

v isszav on h atatlan u l

mar január k 4-en.

Megrendeléseké! ponlo-.a-; teljest!

B a rto s  G y u la  Sze' ^f^jérvár.
K a p h a tü  :

Reichard Mór é s  Weisz" Hermana

dohánylözsdejében

Nagy jótékonysági sorsjáték 
kezeiesege

a Budapesti PoHfelíuikai Egve.-iii-t kór
háza javára

Budapest, IV, Kossuth Lajos-Mcza I- sz
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SZÉKESFEJÉRVÁROTT
Dunántúl iegnagyo66 divatáruháza!!

! ! Nagy karácsonyi vásár! Occassió eladás!!
M egnyitás: m ár novem ber lió 2 0 -á n .
T artam : deczem ber lió 31-ig .

R en d k ívü l k e d v e ző  alkalom  nemcsak karácsonyi és újévi ajándéktárgyak, be
szerzésére, de hölgyközönségünk várva várt alkalma, hogy szükségletüket e g é s z  é v r e  fedez
hessék; mert e lism e rt lén y , hogy karácsonyi vásárunk árai m e g le p ő e n  olcsók  és nemcsak 
saison czikkeket tartalmaz, hanem hozzátartoznak a n yári idényről v issza m a ra d t összes 
czikkek is. _  _ _

OCCASSIŐ-ÁRAK:
Ivamgarn szövet dupla széles legszebb sima 

és mintázott Isivitelben . . mtr. 2(i ki*.

Divatkelme dupla széles fekete és szives 
kivitelben . . . .  mtr. 32 k r

Női posztó,' dupla széles, nagy válasz
tókban .................................... mtr. 3f> ki*.

Női posztó 120 czm. széles kit unó mi
nőség . . - mtr. ló  lcr.

Női posztó 18U czm. széles eostiiui ru
hákra is igen alkalmas . mtr. bt! kr.

Franczia flanel 1 és kazán, dupla széles-, 
legjobb blouskelme . . mtr. ón k r .

Tiszta gyapjú baige kelme dupla széle? 
szürke és drapp . . .  mtr. 22 kr.

I Sensátiós olcsóság!!
! Franczia  delainek néhány 1Ü0 legdivato- 
| sabb mintában . mtr. 38— 40—42 k r .

M osó tennis flanell nagy választékban 
m éter . . . . 18 k r .

T ourista flanell, kiválóan alkalm as blou- 
sokra és házi ruhákra m tr. 28 k r .

F lanell p ortörlö  legjobb puha m inőség
ben .......................  . . .  drb . 08 kr.

1 vég  eredsz vászon minden fehérnem űre 
alkalm as . . 4.50 ki*.

Széles ereas vászon 1 teljes v é g  le g jo b b  
m inőség, alnaímas különösen női in 
gekre . . . 5.75 kr.

Angol costiim kelme 130 cm., legdivatosabb 
színekben . . .  mtr. 85 kr.

Különleges (exelusioj kelmék, melyekből 
csak egyes toilrih-k vannak inéit r
á r ..........................  1.20- 1.40- 1.Ü0 k r .

Meglepően ofes:’ ! Sz.íies

Franczia  mosó kelme óriási választék- j 
b á n ................................ 18- 2 0 -2 2  k r .  j

M osó barchet, egész szép mintákban, ki
tűnő m o s ó ................................mtr. 2 0  k r ._______  _____ ________

F ranczia barchet. 80 oztm. széles, külön
leges mintákban . . mtr. 2 0  ki*.

M osó flanell blousok, minden nagyság- ; 
b.ui 1.25 |

öllek  selyemblous, elragadó szép szinekbeu, : 
minden nagyságban . . 2.25 k r . !

1 v ég  va lód i 'Sehroll cbiffon fe lén y ire  
leszá llított árban . 5.25 ki*.

V ászon dumaszk ebédlő készlet, igen jó  
minüság, 0 szem élyre . 3.25 k r .

N a gy  vászon l.pedök, szék- F-ge varrás
nélkül lő (j eztm. drb. 1.45 ki*.

Butiszt zsebkendők hölgyek éo urak r é 
szére g y ö n y ö rű  mintázatban tét. l.U " k r .

Franczia  ajour zsebkendő kettős és hár
mas ajourban 2.25— 2.85 ki*.

Női posztó és bélelt előtt alsó szok- 
i n y á k ....................................2.80— 3.00 k r .

1 vég  irlandi vászon széles elism ert jó  
gyártm ány . . .  7.25 ki*.

Színes fekete bársony . mtr. 5b kr. 

Divatos selymek 55 krtol feljebb. 

.Fekete broent selyem nagy válasz

tékban ...........................1,05 kr.

• ■ '"***'

278. ti —ti.

jc n íjis  s e ly m e k  tö n k re fe h e te tle n  jó

Selyem maradékok minden árban! 

Téli kabát jó béléssel . . 5.50 kr.

Teli kabát selyem béléssel 6 aO kr. 

Szörm egalJér..................... 6.75 kr.

in ir. 5 8  kr.

K ö fk ö p e n y ...................n .— kr.

1 vég rumburgi vászon . 18.~- kr.

1 vég 1 umb lepedő vászon 16.50 kr. 

1 vég hollandi vászon . . 5.75 kr.

Jíiintáüat isidéire Urm eníve ílü íiü m U f

a n i ^ a z t i
£ © s : i  © j  G i - v - á i p  O t t .

N yom atott Imrénél, "Széuesiejérvárott'-
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